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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 
От: Генералния секретариат на Съвета 
Дата: 16 юли 2018 г. 
До: Делегациите 
№ предх. док.: 10549/18 + COR 1 
Относно: Заключения на Съвета относно изпълнението на общите разпоредби 

за защита на данните съгласно глава 6 от Решение 2008/615/ПВР на 
Съвета 
- Оценка на Ирландия по отношение на автоматизирания обмен на 
ДНК данни 

  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно изпълнението на 

общите разпоредби за защита на данните съгласно глава 6 от Решение 2008/615/ПВР на 

Съвета, приети от Съвета на 3632-рото му заседание, проведено на 16 юли 2018 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА 

относно изпълнението на общите разпоредби за защита на данните съгласно 

глава 6 от Решение 2008/615/ПВР на Съвета 

Оценка на Ирландия по отношение на автоматизирания обмен на ДНК данни 

1. Съгласно член 25, параграф 2 от Решение 2008/615/ПВР на Съвета предоставянето на 

лични данни, предвидено в решението, не може да се осъществява преди разпоредбите 

за защита на данните, предвидени в глава 6 от решението, да са въведени в 

националното законодателство на територията на държавите членки, участващи в 

подобно предоставяне. Съветът трябва да реши с единодушие дали това условие е 

спазено. Тази разпоредба не се отнася за онези държави членки, в които предоставянето 

на лични данни, както е предвидено в решението, вече е започнало съгласно „Договора 

от Прюм“ (2005 г.). 

2. В съответствие с член 20 от Решение 2008/616/ПВР проверката дали посоченото по-

горе условие е изпълнено трябва да се извърши въз основа на доклад за оценка, който 

се изготвя на основата на въпросник. По отношение на автоматизирания обмен на 

данни в съответствие с глава 2 от Решение 2008/615/ПВР докладът за оценка се 

основава също и на посещение за оценка и на пилотен тест. 

3. Съгласно глава 4, точка 1.1 от приложението към Решение 2008/616/ПВР въпросникът, 

съставен от съответната работна група на Съвета, се отнася за всички случаи на 

автоматизиран обмен на данни и трябва да бъде попълнен от държавата членка веднага 

щом тя счете, че е изпълнила необходимите условия за обмен на данни за съответната 

категория данни. 

4. Ирландия е попълнила въпросника относно защитата на данни, както и въпросника 

относно обмена на ДНК данни. Ирландия е осъществила успешно пилотно изпитване с 

Австрия. Проведено беше посещение за оценка в Ирландия, като екипът за оценка от 

Австрия изготви доклад относно това посещение и го предаде на съответната работна 

група на Съвета (док. 9097/18 DAPIX 146 CRIMORG 73 ENFOPOL 252 ENFOCUSTOM 

110 JAI 499). 
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5. На Съвета беше представен доклад за цялостна оценка, в който са обобщени 

резултатите от въпросника, посещението за оценка и пилотния тест относно обмена на 

ДНК данни (док. 9098/18 DAPIX 147 CRIMORG 74 ENFOPOL 253 ENFOCUSTOM 109 

JAI 498). 

6. На заседанието на работна група „Обмен на информация и защита на данните“ (DAPIX) 

на 25 юни 2018 г. беше отбелязано, че всяка държава членка, обвързана от Решение 

2008/615/ПВР, приема, че са изпълнени условията Съветът да заключи, че за целите на 

автоматизирания обмен на данни по отношение на ДНК данните Ирландия е изпълнила 

изцяло общите разпоредби за защита на данните съгласно глава 6 от Решение 

2008/615/ПВР. 

7. Въз основа на това Съветът заключава, че за целите на автоматизирания обмен на 

данни по отношение на ДНК данните Ирландия е изпълнила изцяло общите разпоредби 

за защита на данните съгласно глава 6 от Решение 2008/615/ПВР. 
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